
 
 
 

HappyTatzen freut sich, Ihnen die folgenden PetSafe- 
Bedienungsanleitungen zu Ihrer Information zur Verfügung 

stellen zu können. Wir bedanken uns herzlich für Ihren 
Besuch bei 

 
 

www.happytatzen.com 
 
 
 

______________________________ 
 

HappyTatzen ha messo a disposizione il seguente manuale di 
Petsafe per la vostra convenienza. Vi ringraziamo per aver 

visitato il nostro website 
 

www.happytatzen.it 
 
 
 

______________________________ 
 

HappyTatzen is offering this manual by PetSafe for your convenience. 
Thank you very much for visiting our website 

 
www.happytatzen.co.uk 
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ENGLISH
Read training manual and quick guide before attempting to use the product.

FRENCH
Lisez le manuel de dressage ainsi que le guide d’utilisation avant d’essayer 
d’utiliser ce produit.

SPANISH
Lea el manual de aprendizaje y la guía rápida antes de utilizar el producto.

GERMAN
Lesen Sie  das Trainingshandbuch und  die Kurzanleitung, bevor Sie ver-
suchen, das Gerät zu benutzen!

DUTCH
Lees de trainingshandleiding en de quick guide alvorens u het product gaat 
gebruiken.

ITALIAN
Leggete il manuale di addestramento e la guida rapida prima di utilizzare 
il prodotto.

PORTUGESE
Antes de utilizar o produto leia as instruções no manual de treino e no guia 
de consulta rápida.



FASE 2 COLLAUDO DELL’UNITA’
Tenete il dito sull’altoparlante per attenuare il suono 
durante il collaudo dell’unità. Soffi ate nel microfono. 
L’unità dovrebbe emettere un suono acuto. In caso 
contrario controllate la batteria e ripetete il test.
    
FASE 3 REGOLAZIONE DEL LIVELLO DI 
SENSIBILITA’ DEL MICROFONO
Localizzate l’interruttore High/Low per la regolazione del 
microfono, posto sul lato dell’unità. Cominciate con 
l’interruttore nella posizione Low. Se l’unità non emette una 
correzione sonora quando il cane abbaia, portate l’interruttore 
su High.

FASE 4 COLLEGAMENTO AL COLLARE

Nota: Non applicate l’unità sul cane senza prima aver letto il 
Manuale di addestramento.

Il collare deve avere uno spessore di circa 1/16” ed una 
larghezza non superiore a 1”. Inserite il collare sotto tutti 
e quattro i fermagli. Verifi cate che l’unità sia collocata al 
centro del collare, sul lato opposto rispetto alla fi bbia, e 
che sia posizionata stabilmente al centro della gola del 

microfono altoparlante
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cane. Il microfono potrebbe non attivarsi in modo appropriato se l’unità si 
sposta sul lato o se il collare è troppo lasco. Rimuovere eventuali targhette dal 
collare per evitare l’innesco di una falsa stimolazione.

FASE 5 CONTROLLO DELLE PRIME REAZIONI
Osservate le prime reazioni del cane alla correzione. Anche se il vostro cane 
dovesse agitarsi, voi dovete restare calmi. E’ normale che il cane reagisca 
emettendo guaiti o ranicchiandosi. L’animale deve comprendere chiaramente 
la ragione della stimolazione per poter modifi care il proprio comportamento. 
Questo potrebbe richiedere vari giorni.

Ogni cane impiegherà un periodo di tempo differente per controllare il 
proprio comportamento.

ATTENZIONE: Per non danneggiare l’orecchio interno, evitate di collocare 
l’unità accanto alle vostre orecchie, alle orecchie di altre persone o a quelle del 
vostro cane. Tenete lontano dalla portata dei bambini. Non lasciate che il cane 
morda l’unità. L’unità non è stagno - non immergetela in acqua. Se l’unità dovesse 
bagnarsi, rimuovete la batteria, scuotete l’unità per far uscire l’acqua in eccesso e 
lasciatela asciugare prima di riutilizzarla.
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